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L átogatás Pádua Kálmán 1
műterm ében

(A Nemzeti TJjság tudósitójától.) Valaliogy 
Jókai „Uj földesura“ jutott eszembe, amikor 
szemboa ültem a művésszel. A magyar föld 
tékát átütőbb erejű Párisnál, meg Pád óva ra­
g y á é  vidékeinél . . . elfogja az idetévedt 

simogatja, becézi. Megmutatja a 
maga végtelen rónaságait, a kalászién geneket, 
a kalimpáló szélmalmokat, a mókázó délibá­
bot, folyót, falut, embereket. Aztán, szinte ! 
és zre se ves zik az Anckers elírni ed ek, hogy 
beléforrtak a mi életünkbe és elválaszthatat­
lanul, örökre magyarok.

Pádua Kálmán nagyapja francia volt, a ki- I 
xes royalista LebTancok ¡közül való. ősi nemes, 
vére még a Kóma-verő félelmetes keltákból
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kivetette hazájából, Olaszországba menekült, 
Padovába, ahol letelepedett és a magával ko­
zott amatőrművészeiét átfejlesztette kenyér- 
keresetté. Szobrász lett, értékes művész. így 
találkozott egy olasz művészfamilia leányával, 
akit feleségül vett. Aztán, amikor megindult 
az olasz-magyar áramlat a két nemzet testvér- 
céljai között, oz az áramlat felkapta a kis 
Leblanc-családot, áthullámozta a Duna-Tisza 
közére és elfogta az ő lelkűket is a magyar 
róna.

Édesapja férfi volt már, amikor polgárjogot 
szerzett a család és a Pádua nevet vette fel. 
'Aztán megkezdődött az uj talajba való teljes 
átszivódás. Az idősb Pádua magyar nőt vesz 
feleségűi és tovább virágzik ebből az olasz­
francia-magyar vértalálho zásból a hagyomá­
nyos Leblanc művészsarjadék, mely Pádua 
Kálmánban nőtt ki legteljesebben.

Műterme tele van képpel, báT a művész az 
érettem alkotók sorába tartozik, akiknek min­
den képe teljes nagy átélés, lassú, igazi alko­
tás. Végignézem, őket és megismerkedem ve- i 
lük.

Csupa tájfestmóny, de akkora skálán kérész- i 
tül, amilyent csak az magyaráz, hogy művész- 
temperamentumában összeölelkezett a szilaj 
olasz szinlárma a francia finomultsággal és a 
magyar derűs nyugalommal. Elkalandozik a 
Színekkel csinált virtuozitásig bálfelé, a „Felhő- 
orgiák“ című. szenzációs képén aztán meg­
festi egy egészen világosra fokozott bravúros 
tavaszi táj hangulatát, majd megcsendül lel­
kében az olasz Szép Dal, amit nagyanyja ma- 
zsiikált valamikor a ringatott bölcső felett . . . 
és ennek a varázslatos hangulatnak néhány 
buja, olaszos tájkép az eredménye. Végül el­

látja az alkonyati Duna páratlan szépségét, 
a zavartalan Tiszamenti tájakat, a magyar 
világ drága, egyszerű poé zásét . . . amik meg­
festésében a legkiválóbb Tizek sorába tartozik 
Pádua Kálmán.

Számos, nemzetközi viszonylatban is erősen 
kiemelkedő műve közül a „Felhőorgiák“ vir­
tuozitása kapja meg legjobban a szemlélőt 
Ez nagyméretű vászon és témája: alföldi tá j­
kép hatalmas égsikkal, melyre a messzi ho­
rizont felől a sötét viharfellegek tolnak éppen 
torlódó, menekülő, összagomoiyodiott felhő- 
darabokat. A vidék levegője érezhetően hüvö- 
sodik és a még ragyogóan sütő nyári nap 
sugarait egyre fakóbb színné szűri le az elő­
nyomuló barna vihar. A felhők orgiája meg­
kezdődik, ezer variációt színez rájuk az elől 
villogó napfény és a messziről sűrűsödő barna­
ság sárgából egész a sötét sziénáig, közben 
látssza rak nedves kék részecskék a felszagga­
tott felhők mögül az égboltozatból is és ez a 
Bzintohzódás rávotiti magá* a tájra, amely

félsápadtan várja a zivatart. Isteni színjáték 
a vihar folyamata, amiből a legszebb és ezért 
legnehezebb pillanatot teremtette művé Pádua, 
tehát olyan témát ragadott meg, amit Iványi- 
Grünwaldon kívül az egész magyar pihturá- 
ban csak ő oldott meg igazi művészettel. A 
„Felhőorgiák“ a legújabb alkotásainak egyike, 

j kiállítva még nem vcdt és igy bizonyos, hogy 
1 a legközelebbi tárlaton nagy, értéke szerint 
való szenzációval fog hatni.

Következő bravúrja egy „Tavasz Dunapen- 
telén“ cimü vászna. Pompás, felfakadó ujta- 
vasz zajongó szinlármában tartva. Szinte ki- 
hallatszik a képből az élet ujjongása, melyre 
ránevet az első meleg tavaszi napfény és oly 
s-zineket produkál, amelynek témája ismét 
csak szívvel látó, vele együtt ujjongani, lár­
mázni tudó művész ecsetjéből lesz értékes al­
kotássá. Olyan mű ez a „Tavasz Dunapento- 
lén“, amit méltó helyen valamely hazai ko- 
molyértékü galériában tudok csak elképzelni.

A nevezetes munkák egész sorát tekintem 
végig, a gyönyörű, olaszosan buja „Kertrész- 
let“-et, a  mezőtúri tájak csendes poézisét, a 
„Tavaszi munka“ cimü genrejót, amely kapáló 
és mögötte burgonyát ültető két paraszt- 
asszonyt ábrázol, közel a falu alatt. Egyik 
reprezentáns műve Páduának az „Este a Duna



táján* cimü nagyobb vászon, mely nyugal­
mas Dunaparti alkonyt mutat mesterien meg I 
oldott gyenge bihoarozó reflexiókkal. Végül | 
külön gyönyörűség egy éppen most befejezett 
rózsa csendélete, mely cserépkorsóban fehér j 
rózsac'sokrot ábrázol sötét tónusú háttérrel. 
Ez a kép olyan nyugodt, fölényes tudással 
van megfestve, amilyent ma már az elhagyott 
művészet világmestereinél láthatunk csak. 
Hiába, a rózsahangulatok halk, meleg poézi- 
sót nem lehet nliimdübörgés&el a szemlélő -lei­
kébe ordítani. Muzsikálni kell, lágyan, meg- 
érthetően és ilyenre az aberrációs művészet 
berkeiben nem tanítanak.

Pádna Kálmán modern művész, de — tud. 
Modernsége nem divat, hanem biztonság és 
készség. Viharos ott, ahol a természet egész 
nagyságát próbálja szűk, egyemberi mellére 
átölelni^ koutempláló, ahol kisebb élményeket 
vetit fel palettájáról és kalkkangu, meleg­
szívű poéta, ahol érzéseket fest meg. Egyéni­
ség, aki a maga komoly értékeivel egyik re­
prezentánsa a világhini magyar pikturának. | 
Képeit érdem szerint vásárolta meg a Szép- 
művészeti Muzeum és számos kiváló alkotása 

j d isziti a nagyobb külföldi galériák termeit és 
! magángyűjteményekét is.


